KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2026/705 IV LISA
1. OSA
Delegeeritud määruse (EL) 2026/131 artikli 26 lõikes 1 osutatud loomatervise sertifikaadi näidis lemmiklindude mittekaubanduslikuks liikumiseks kolmandast riigist või territooriumilt liikmesriiki
I osa.   Saadetise andmed
	RIIK
	Loomatervise sertifikaat ELi toomiseks



		I.1.
	Kaubasaatja
Nimi
Aadress
Telefon



		I.2.
	Sertifikaadi viitenumber



	I.2.a.

	
		I.3.
	Pädev keskasutus




	
		I.4.
	Pädev kohalik asutus




		I.5.
	Kaubasaaja


Nimi
Aadress
Sihtnumber
Telefon
		I.6.
	Saadetise eest vastutav isik ELis






		I.7.
	Päritoluriik



	ISO
kood
		I.8
	Päritolupiirkond



	Kood
		I.9.
	Sihtriik



	ISO
kood
		I.10.
	Sihtpiirkond



	Kood



		I.11.
	Päritolukoht



		I.12.
	Sihtkoht




	Nimi
	Nimi
	Heakskiidunumber

	Aadress
	Aadress

		I.13.
	Laadimiskoht



		I.14.
	Väljumiskuupäev






		I.15.
	Transpordivahend



		I.16.
	ELi sisenemise piiripunkt




	
		I.17.
	CITESi number/numbrid






		I.18.
	Kauba kirjeldus



		I.19.
	Kauba kood (HSi kood)




	 
	 
		I.20.
	Kogus




		I.21.
	Toodete temperatuur



		I.22.
	Pakendite arv kokku




		I.23.
	Plommi/konteineri number



		I.24.
	Pakendi liik






		I.25.
	Kauba lubatud otstarve




		☐
	Lemmikloomad



		☐
	Karantiin




		I.26.
	Transiidiks kolmandasse riiki



		I.27.
	Impordiks või sisenemiseks ELi






		I.28.
	Kauba tunnusandmed




	Liik (teaduslik nimetus)
	Identifitseerimissüsteem
	Identifitseerimisnumber
	Kogus


II osa.   Sertifikaat
	 
	RIIK
	Loomatervise sertifikaat ELi toomiseks

	 
	II. Terviseteave
		II.a.
	Sertifikaadi viitenumber



		II.b.
	IMSOCi viitenumber






	Mina, allakirjutanu, … (kirjutada kolmanda riigi või territooriumi nimi) veterinaarjärelevalve ametnik(1) / pädeva asutuse poolt volitatud veterinaararst(1) kinnitan, et:
	II.1
	Lahtris I.28 kirjeldatud transporditavate lindude arv on maksimaalselt viis.



	II.2
	Lähetuskohaks olev riik või territoorium on …, mis on Maailma Loomatervise Organisatsiooni (WOAH) liikmesriik.



	II.3
	Lahtris I.28 kirjeldatud linnud on täna, kuni 48 tunni jooksul enne lähetamise kuupäeva või lähetamise kuupäevale eelnenud viimasel tööpäeval läbinud kliinilise kontrolli, mille tulemusena leiti, et neil puuduvad ilmsed haigustunnused ja nad sobivad mittekaubanduslikuks liikumiseks.



	(1)(2) kas[II.4.
	Kõnealused linnud vastavad järgmistele tingimustele:



	(1) kas
	[nad tulevad komisjoni rakendusmääruse (EL) 2021/404 V, XIV või XIX lisa 1. osa tabeli esimeses veerus loetletud kolmandast riigist või territooriumilt ja nad on olnud isolatsioonis ametliku järelevalve all lahtris I.11. märgitud kohas vähemalt 30 päeva enne lähetamise kuupäeva ning on olnud tõhusalt kaitstud kokkupuute eest teiste lindudega.]]



	(1) või
	[nad on vaktsineeritud(3) … [pp.kk.aaaa] ja korduvvaktsineeritud(3) … [pp.kk.aaaa] linnugripi alatüüpide H5 ja H7 vastase litsentsitud vaktsiiniga. Vaktsineerimine toimus vastavalt vaktsiinitootja juhistele viimase kuue kuu jooksul ja mitte hiljem kui 60 päeva enne lähetamise kuupäeva ja ükski vaktsiin ei olnud nõrgestatud elusvaktsiin.]]



	(1) või
	[nad on olnud isolatsioonis vähemalt 14 päeva enne lähetamise kuupäeva ja neile on tehtud linnugripi alatüüpide H5 ja H7 antigeeni või genoomi tuvastamise test,(4) nagu on ette nähtud WOAH maismaaloomade diagnostiliste testide ja vaktsiinide käsiraamatu linnugrippi käsitleva peatüki asjakohases osas. Test tehti proovide põhjal, mis võeti … [pp.kk.aaaa], kusjuures see kuupäev ei tohi olla varasem kui seitsmes isolatsioonipäev, ning testi tulemus oli negatiivne.]]



	(1)(5) või[II.4.
	Omanik / volitatud isik on esitanud deklaratsiooni(6) ja tõendid(7) selle kohta, et ta on korraldanud lindude sissetoomisjärgse karantiini, mis algab vahetult pärast nende saabumist liitu ja kestab vähemalt 30 päeva ning toimub karantiiniasutuses, mis on heaks kiidetud vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artiklile 14.]



	II.5
	Omanik/volitatud isik on esitanud deklaratsiooni(6) ja tõendid järgmise kohta:
	II.5.1
	Kõnealused linnud on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 4 punktis 11 määratletud lemmikloomad ja ette nähtud mittekaubanduslikuks liikumiseks.



	II.5.2
	Punktis II.3 osutatud liikumiseelse kliinilise kontrolli ja tegeliku lahkumise vahelisel ajal jäävad linnud isoleerituks järgmises asukohas(8) … ega puutu kokku teiste lindudega.






	(1) kas
		[II.5.3.
	Kõnealused linnud viiakse liidus asuvasse lahtris I.12 nimetatud majapidamisse või muusse elukohta ja neid hoitakse teistest lindudest isoleerituna vähemalt 30 päeva jooksul pärast liitu sissetoomise kuupäeva, ning:



	(1) kas
	[linde on hoitud päritolukohas eraldi vähemalt 30 päeva vahetult enne lähetamise kuupäeva ja nad ei ole kokku puutunud teiste lindudega.]]



	(1) või
	[veterinaararst on linde vaktsineerinud linnugripi alatüüpide H5 ja H7 vastu.]]



	(1) või
	[linnud on olnud 14 päeva liikumiseelses isolatsioonis ja neile on tehtud linnugripi alatüüpide H5 ja H7 antigeeni või genoomi tuvastamise test, mille tulemus oli negatiivne.]]






	(1) või
		[II.5.3.
	On korraldatud lindude impordijärgne karantiin vähemalt 30 päeva vahetult pärast liitu saabumist lahtris I.12. märgitud karantiiniasutuses … (kirjutada karantiiniasutuse nimi).]





Märkused
I osa
	Lahter I.5
	Kaubasaaja: märkida esimeseks sihtkohaks olev liikmesriik.



	Lahter I.7
	Vajaduse korral märkida kolmanda riigi või territooriumi kood, nagu see on esitatud rakendusmääruse (EL) 2021/404 V, XIV või XIX lisa 1. osa tabeli esimeses veerus.



	Lahter I.19
	Kasutada asjakohaseid HSi koode: 01.06.31, 01.06.32 või 01.06.39.



	Lahter I.20
	Märkida loomade koguarv.



	Lahter I.23
	Kohaldatakse juhul, kui lemmiklinnud ei ole lähteriigiks olevas kolmandas riigis või kolmandal territooriumil üksikult identifitseeritud, vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2026/131 artikli 22 lõikele 3. Märkida lähteterritooriumi või lähtekohaks oleva kolmanda riigi pädeva asutuse poolt lemmiklindude konteinerile paigaldatud plommi number.



	Lahter I.28
	Kui lindudel peab olema püsiv, eemaldamatu ja loetav individuaalne märgistus, tuleb märkida tähtnumbriline kood ning identifitseerimissüsteem (nt kinnitatav lipik, jalarõngas, süstitav transponder või märk).


II osa
	(1)
	Mittevajalik maha tõmmata.



	(2)
	Nende tingimuste kohaselt sertifikaadi saanud linnud peavad olema üksikult märgistatud vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2026/131 artiklile 22 ja see number tuleb märkida loomatervise sertifikaadi lahtrisse I.28.



	(3)
	Punktides II.4 ja II.5 osutatud vaktsineerimise peab olema teinud lähtekohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi volitatud veterinaararst või veterinaarjärelevalve ametnik. Loomatervise sertifikaadile lisatakse vaktsineerimisdokumendi originaal või kinnitatud koopia.



	(4)
	Punktis II.4 osutatud test linnugripi alatüüpide H5 ja H7 antigeeni või genoomi tuvastamiseks peab olema tehtud proovidega, mille on võtnud lähtekohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi volitatud veterinaararst või veterinaarjärelevalve ametnik. Loomatervise sertifikaadile lisatakse laboriaruande originaal või kinnitatud koopia.



	(5)
	Selle tingimuse kohaselt tuleb sertifitseeritud linnud, kes ei ole üksikult märgistatud vastavalt delegeeritud määruse (EL) 2026/131 artikli 22 lõigetele 1 ja 2, panna konteinerisse, mille lähtekohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi pädev asutus on pitseerinud enne nende liitu lähetamist vastavalt kõnealuse delegeeritud määruse artikli 22 lõike 3 punktile b, ning selle plommi number tuleb märkida loomatervise sertifikaadi lahtrisse I.23.



	(6)
	Punktides II.4 ja II.5 nimetatud deklaratsioon lisatakse loomatervise sertifikaadile ja see peab vastama komisjoni rakendusmääruse (EL) 2026/705 V lisa 3. osas esitatud näidisele ja lisanõuetele.



	(7)
	Loomatervise sertifikaadile lisatakse originaal või kinnitatud koopia.



	(8)
	Omanik või volitatud isik märgib asukoha, kus isoleerimine toimub.


Käesolev loomatervise sertifikaat kehtib 10 päeva alates kuupäevast, mil päritolukohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi veterinaarjärelevalve ametnik on loomatervise sertifikaadile alla kirjutanud. Meretranspordi korral pikeneb kehtivusaeg merereisi kestuse võrra.



	Veterinaarjärelevalve ametnik / volitatud veterinaararst

	Nimi (trükitähtedega)
	Kvalifikatsioon ja ametinimetus

	Kuupäev
	 

	Allkiri
	Tempel

	Pädeva asutuse kinnitus (ei ole vajalik, kui kliinilise kontrolli on teinud ja loomatervise sertifikaadi allkirjastanud veterinaarjärelevalve ametnik)

	Nimi (trükitähtedega)
	Kvalifikatsioon ja ametinimetus

	Kuupäev
	 

	Allkiri
	Tempel

	Reisijate sisenemiskoha ametnik

	Ametniku või asjaomase ametiasutuse nimi (trükitähtedega)
	 

	 
	 

	Aadress
	 

	Telefon
	 

	E-posti aadress
	 

	Dokumentide ja identsuskontrolli tegemise kuupäev
	 

	Allkiri
	Tempel


2. O SA
Selgitavad märkused delegeeritud määruse (EL) 2026/131 artikli 26 lõikes 1 osutatud loomatervise sertifikaadi näidise täitmiseks
	
	1.
	Kui loomatervise sertifikaadis on teatud lausete juures märge, et mittevajalik maha tõmmata, võib veterinaarjärelevalve ametnik need ebavajalikud laused läbi kriipsutada ja märkida sinna juurde oma nimetähed ja templi, või need laused loomatervise sertifikaadist täielikult kustutada.



	
	2.
	Loomatervise sertifikaadi originaaleksemplar koosneb ühest paberilehest või kui on vaja rohkem tekstiruumi, siis peab sertifikaat olema sellisel kujul, et kõik vajalikud paberilehed moodustavad osa ühtsest tervikust ja on jagamatud.



	
	3.
	Loomatervise sertifikaat koostatakse vähemalt ühes sisenemiskohaks oleva liikmesriigi ametlikus keeles ja inglise keeles. Vorm täidetakse trükitähtedega.



	
	4.
	Kui loomatervise sertifikaadile lisatakse lisalehti või täiendavaid dokumente, käsitatakse neid paberilehti või dokumente samuti loomatervise sertifikaadi originaali osana ja veterinaarjärelevalve ametnik paneb igale leheküljele oma allkirja ja templi.



	
	5.
	Kui loomatervise sertifikaat koos punktis 4 osutatud lisalehtedega koosneb mitmest leheküljest, on iga lehekülg selle alumisel serval nummerdatud (leheküljenumber / lehekülgede koguarv) ning iga lehe ülemisel serval on pädeva asutuse antud loomatervise sertifikaadi viitenumber.



	
	6.
	Loomatervise sertifikaadi originaali annab välja lähetuskohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi veterinaarjärelevalve ametnik ja seejärel kinnitab lähetuskohaks oleva territooriumi või kolmanda riigi pädev asutus. Lähetuskohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi pädev asutus tagab, et järgitakse sertifikaadi väljastamise eeskirju ja põhimõtteid, mis on samaväärsed Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 2017/625 sätestatutega.



	
	7.
	Allkirja värv peab erinema teksti värvist. Sama reeglit kohaldatakse ka templite suhtes, v.a reljeefpitserid ja vesimärgid.



	
	8.
	Lahtrites I.2 ja II.a nimetatud loomatervise sertifikaadi viitenumbri peab andma lähetuskohaks oleva kolmanda riigi või territooriumi pädev asutus.



